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Cleaning the covers

i It is recommended to wash the covers before first use. 
For hygienic reasons it is recommended to clean the 
covers regularly and exchange the covers yearly.

Wash the covers in a washing machine at max. 60 °C using a 
mild detergent.

IMPORTANT! Risk of damage
 ▸Washing at high temperatures can cause shrinkage.
 ▸Do not dry covers in the tumble dryer.
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Reinigen der Bezüge

i Es wird empfohlen, die Bezüge vor dem ersten
Gebrauch zu waschen. Aus Hygienegründen wird
empfohlen, die Bezüge regelmäßig zu säubern und
jährlich auszutauschen.

Waschen Sie die Bezüge mit einem milden Waschmittel bei 
max. 60 °C in der Waschmaschine.

WICHTIG! Gefahr von Beschädigungen
 ▸Das Waschen bei hohen Temperaturen kann zum 
Einlaufen der Bezüge führen.
 ▸Trocknen Sie die Bezüge nicht im Wäschetrockner.
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Nettoyage des housses

i Il est conseillé de nettoyer les housses avant la
première utilisation. Par mesure d'hygiène, nous
vous recommandons de nettoyer les housses
régulièrement et de les changer tous les ans.

Lavez les housses en machine à laver à une température 
maximale de 60 °C et avec un détergent doux.

IMPORTANT ! Risque de dommage matériel
 ▸Le lavage à des températures élevées peut 
provoquer un rétrécissement.
 ▸Ne séchez pas les housses dans un sèche-linge.
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Pulizia dei rivestimenti

i Si raccomanda di lavare le fodere prima del primo 
utilizzo. Per motivi igienici si raccomanda di pulire 
regolarmente i rivestimenti e di sostituirli ogni anno.

Lavare i rivestimenti in lavatrice con detergente delicato a una 
temperatura massima di 60 °C.

IMPORTANTE! Rischio di danneggiamento
 ▸Un lavaggio a temperature elevate può provocare 
restringimenti.
 ▸Non asciugare i rivestimenti nell’asciugabiancheria.
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Limpieza de las fundas

i Se recomienda lavar las fundas antes de usarlas por
primera vez. Por motivos de higiene, se recomienda
lavar las fundas regularmente y cambiarlas una vez
al año.

Lave las fundas en una lavadora a una temperatura máxima de 
60 °C con un detergente suave.

¡IMPORTANTE! Riesgo de daños
 ▸Si se lava a temperaturas altas, los materiales 
pueden encoger.
 ▸No seque las fundas en la secadora.
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Limpar as capas

i Recomenda-se a lavagem das capas antes da primeira
utilização. Por motivos de higiene, recomenda-se a
limpeza regular das capas e a mudança das capas
anualmente.

Lave as capas na máquina a uma temperatura máxima de 
60 °C, usando um detergente suave.

IMPORTANTE! Risco de danos
 ▸A lavagem a temperaturas elevadas pode causar 
encolhimento.
 ▸Não seque as capas na secadora.
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De hoezen reinigen

i Daarnaast wordt aanbevolen om de bekleding
voorafgaand aan het eerste gebruik te wassen.
Om hygiënische redenen wordt het aanbevolen de
bekleding regelmatig te wassen en verwisselen.

Was de bekleding met een mild wasmiddel in de 
wasmachine op maximaal 60 °C.

BELANGRIJK! Risico op beschadiging
 ▸Wassen op hoge temperaturen kan leiden tot het 
krimpen van het materiaal.
 ▸Droog de bekleding niet in de wasdroger.
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Rengøring af polstringen

i Det anbefales at vaske polstringen før første
ibrugtagning. Af hygiejniske årsager anbefales det at
vaske polstringen regelmæssigt og udskifte den en
gang om året.

Vask polstringen i vaskemaskinen ved maks. 60 °C med et mildt 
vaskemiddel.

VIGTIGT! Risiko for beskadigelse
 ▸Vask ved høje temperaturer kan medføre krympning.
 ▸Polstringen må ikke tørres i tørretumbler.
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Rengjøre trekk

i Vi anbefaler at trekk vaskes før de tas i bruk første
gang. Av hygieniske grunner anbefaler vi at trekkene
rengjøres regelmessig, og at de skiftes ut hvert år.

Vask trekkene i vaskemaskin ved maks. 60 °C med et mildt 
vaskemiddel.

VIKTIG! Fare for skade
 ▸Vask ved høye temperaturer kan forårsake krymping.
 ▸Tørk ikke trekk i tørketromler.
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Rengöra överdragen

i Vi rekommenderar att överdragen tvättas före den 
första användningen. Överdragen bör tvättas 
regelbundet och bytas ut en gång per år av 
hygieniska skäl.

Tvätta överdragen i tvättmaskin i max 60 °C med milt 
tvättmedel.

VIKTIGT! Risk för skador
 ▸Hög tvättemperatur kan orsaka krympning.
 ▸Torka inte överdragen i torktumlare.
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Čištění potahů

i Doporučujeme vyprat potahy před prvním použitím.
Z hygienických důvodů se doporučuje čistit potahy
pravidelně a jednou za rok je vyměnit.

Potahy perte v pračce s jemným pracím prostředkem při 
maximální teplotě 60 °C.

DŮLEŽITÉ! Nebezpečí poškození
 ▸Praní při vysokých teplotách může vést k tomu, že se 
potahy srazí.
 ▸Potahy nesušte v bubnové sušičce.
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